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TIIE I:", 1't:R1'A TIO:>iAL CRIMl:>iAL TRIBl':>iAL FOR RWANDA 

SITT!:>;(; as Judge b1k Muse, dcst~natcd by rrial Chamber I in acwrdancc v,,ith Rt1lc n (I\.) of 
the Rules of Procedure and Evtdenec: 

RF.l:>iG SHZED or the "RcquC1c en cxtti'mc nrgence de la DCfcnce prCalablc i la requCtc du 
Procureur tcnJant & ()htcnir la n,()dilicM,on de I '~etc d'accusation". lilcJ "" 8 October 2007, 

CO'ISIDl::Rlr>iG tllc Prosecution response of l l October 2007, 

IIF.RF.BY DECIDES lhe request 

J',TROOl:CT!Ol'o 

l. 171c Defence requests translation in French and in K111yarwanda of the Prosecution request 
for ka,·c to Ille an Amended l nd,ctmem, !iled on 2 Cktober 2007, and that the time-linm to respond 
should run fiorn the moment of rcce1pl of the translations.' The Prosecut,on indic·ates that il ,s 

content to lca,·e \he matter within the discrc11on of the {'hambcr. 

D}LIBERATIONS 

2. Under Rule 3 (A) of the Rules, the working langnages of the Tribunal a,c English and 
French ·1 he ])deuce team only understands and speaks French. It is undisputed 1hat the Accused 
understands only Kinyarwanda, The Chamber has held that he is entitled to translation of all 
dornmen\s \\hich arc necessary for him to undcrsiand itt order t" have the benefit of a fatr t1rnl, \() 
undeistand the ca.sc against htm and to defend himself by puning forward his""" version or· 
C\'Cllb.

2 

J As the Defonce is entitled to recci,·e both a frcnch and Kinyarwanda translation of the 
P1osccution request to amend the Ind1ctmen(, gooJ cause exists to extend the time-limit foa filrng of 
the D~kncc response. Pursuant 10 Ruic 3 (E), necessary arrangemenls for mte[Jlretat,on and 
translation ar~ mad~ by the Registry. The Rcgi,try's Language Sechon completed ,t, French 
translation on 18 October 2007 and the Kinyarwanda tians!ation "" 19 Oc1ob~r 20(1?. T!ic Chamber 
extends the deadline until Munday 28 Octohcr 2007. 

'11,c proposed Amended lnd,clm<nt" ,nnc,«I tc, ibc Prosocu]LOTI ccquc,l lo anicnd the lndiclmcnc On 7 Scptcmbe< 
2~07. the p,.~crnt,01\ also l\lcd a request to rcfrr ofthi> case to the RopublJ<· of R"anda. pucsuant 10 Rt<lc 11 /J,; ol che 
Rub. 
'Pro,ccu10,, (i(i,poni Kanyun,k,g", Ca.SC No KTR-W02-7&-1. llcm,n" on the Defonce Request for Krnyarw,ml, 
Ttanslatlon, of all Docun1oms (TC'), 8 No,cmhcr 20(M., pa,; 4 Sn· ,,/so Pn>,m,w, , M,,h,mana, D,rn,on o" the 
Ocfcn<e MoLwn fo, lhc I ~,nsl,uo,, of J'mscrnCl<m and Prnccdmal Documents ""o K,n}arwanda !k lang,.,g, of <he 
Aw,;ed, anJ me,, J-rcnch, the Langu.gc or h,c Co«nscl { J"CJ, 6 N,wom~e, WOl. p,,.,, 19-2 L and Pro,c, "'"' ,, 
Rr,ki,~Jo !lcnsioo "" tkfcnco klc,1,on for Translatlon ,nto French of hoscwha11 a11d Procedural Documcnl, '" che 
R,.J,,,,J~ ( ,,sc (['('), < \larch 2004 



FOR THESE H.FASO!',S, TIIE CIIAVIBKR /?.., ! (f 
GRAJ\TS the Defence motwn. 

ORDERS the Defence to rite ii, rc:;pon1e 10 the l'rosccutinn request to amend the Indictment no 
later than \fonday 28 October 2007. 

Arusha, 19 October 2007. 

Lrik Musc 
Judge 




